ДОГОВІР 

про співробітництво 

м._________ 





„__” __________ 200__ року

___________________________________, що іменується у тексті Даного Договору “Сторона 1”, в особі ____________, який діє на підставі статуту, - з однієї сторони,

___________________________________, що іменується у тексті Даного Договору “Сторона 2”, в особі ____________, який діє на підставі статуту, - з другої сторони, 

___________________________________, що іменується у тексті Даного Договору “Сторона 3”, який діє від свого імені на основі власного волевиявлення, - з третьої сторони, уклали Даний Договір про таке:  

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 


1.1. Згідно з умовами Даного Договору сторони домовились співпрацювати шляхом об’єднання зусиль та вкладів з метою досягнення спільної мети.


1.2. Метою співробітництва за Даним Договором є спорудження спортивного комплексу _______________________ (далі – Об’єкт)

2. ПІДТВЕРДЖЕННЯ


2.1. Сторони підтверджують, що:


- кожна з них належним чином створена (зареєстрована) як суб’єкт господарської діяльності; 


- ними одержані всі необхідні згоди, дозволи та погодження, необхідні для укладення, дійсності та виконання Даного Договору;


- Даний Договір не підлягає затвердженню органами і посадовими особами сторін.

3. РОЗПОДІЛ ОБОВ’ЯЗКІВ


3.1. Сторони дійшли згоди про те, що їхні обов’язки щодо спорудження Об’єкта розподіляються наступним чином:


3.1.1. Сторона 1 здійснює організаційне забезпечення та поточне керівництво спорудженням Об’єкта (підшукує підрядні та інші організації для спорудження Об’єкта, укладає з ними договори та в разі необхідності забезпечує їх матеріалами та іншими ресурсами, отримує усі необхідні дозволи та погодження для спорудження Об’єкта або контролює їх отримання, контролює хід підрядних та супутніх робіт, приймає роботи та проводить розрахунок).


3.1.2. Сторона 1 також здійснює координацію діяльності сторін за Даним  Договором, веде облік участі у співробітництві кожної зі сторін, а також облік доходів та витрат, складає  проекти протоколів, актів, звітів та інших документів, що передбачені Даним Договором та/або можуть знадобитися в ході виконання Даного Договору.


3.1.3. Сторона 2 та Сторона 3 сприяють Стороні 1 у виконанні нею своїх функції за Даним Договором, а також здійснюють матеріально-технічне забезпечення спорудження Об’єкта шляхом внесення вкладів у порядку, що передбачений Даним Договором .       

4. Вклади сторін 


3.1. Співробітництво за Даним Договором здійснюється сторонами з об’єднанням їх зусиль, а також вкладів, якими можуть бути: грошові кошти, майно, майнові права, у тому числі право користування устаткуванням та іншими речами, особиста праця чи праця найманих працівників сторін, майнові права на об’єкти інтелектуальної власності, зв’язки  та інші. 


3.2. Вклади у співробітництво здійснюються сторонами по мірі виникнення необхідності в таких вкладах в процесі спорудження Об’єкта.


3.3. З метою визначення потреб у вкладах сторони зобов’язуються не менше одного разу на два тижні організовувати збори.


3.4. Характер вкладу кожної зі сторін, розміри цих вкладів, порядок їх внесення та використання визначатимуться на зборах сторін та фіксуватиметься у протоколах зборів сторін.


3.5. Факт внесення сторонами (стороною) вкладу у співробітництво та розмір такого вкладу (у грошовому виразі) фіксується в Актах, що підписуються сторонами щомісячно та є підставою для визначення участі кожної зі сторін у досягненні мети, обумовленої Даним Договором.


3.6. Сторона, яка підписала Акт, вказаний у п. 3.5. Даного Договору, не може заявляти в подальшому, що вклад, відображений у акті, не був потрібен для спорудження Об’єкта. 


3.7. Грошова оцінка вкладу здійснюється сторонами за їхньою взаємною згодою.   

4. ВЕДЕННЯ СПРАВ 


4.1. Керівництво діяльністю сторін за Даним Договором доручається Стороні 1.


4.2. Ведення відокремленого фінансового, бухгалтерського та податкового обліку співробітництва за Даним Договором, а також обов’язки щодо подання державним органам офіційної звітності покладаються на Сторону 1.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 


5.1. Сторони зобов’язуються:


5.1.1. Самостійно сплачувати податкові та інші обов’язкові платежі та збори, в тому числі ті, які необхідно сплачувати за наслідками співробітництва за Даним Договором.


5.1.2. Проводити спільні консультації, надавати одна одній інформацію про хід виконання своїх обов’язків за Даним Договором.


5.1.3. Здійснювати інші дії, необхідні для досягнення мети Даного Договору;


5.2. Сторони мають право залучати до виконання своїх обов’язків за Даним  Договором третіх осіб, не порушуючи при цьому вимог конфіденційності 

6. РОЗПОДІЛ РЕЗУЛЬТАТІВ СПІВРОБІТНИЦТВА 


6.1. Розподіл результатів співробітництва у порядку, визначеному п. 6.2. Даного Договору, здійснюється сторонами після завершення спорудження Об’єкта.


6.2. Сторони дійшли згоди про такий порядок розподілу результатів співробітництва:


6.2.1. Створений в результаті виконання Даного Договору Об’єкт стає особистою приватною власністю Сторони 1. 


6.2.2. За наслідками спорудження Об’єкта кожна зі сторін – Сторона 2 та Сторона 3 - матиме право збільшити свою дольову участь у статутному капіталі Сторони 1 в порядку, що встановлений пп. 6.2.3. Даного Договору.


6.2.3. Сума коштів або вартість майна, що кожна зі сторін – Сторона 2 та Сторона 3 – отримає, та за можливості передасть до статутного капіталу Сторони 1 дорівнюватиме розміру вкладу цієї сторони у співробітництво, оціненого у грошовому виразі в порядку, що встановлений пп.3.5 та 3.7 Даного Договору.


6.3. Збільшення статутного капіталу Сторони 1 за рахунок додаткових вкладів Сторони 2 та Сторони 3 та внесення цих вкладів відбуватиметься у порядку, що визначений (буде визначений) законодавством та рішенням вищого органу управління Сторони 1.


6.4. Будь-які перепони такі, як активі дії, так і бездіяльність однієї зі сторін у збільшенні статутного капіталу Сторони 1 та внесенню сторонами додаткових вкладів у випадку та порядку, що передбачений п.6.2. Даного Договору, розцінюватимуться як порушення умов Даного Договору.  

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 


7.1. За невиконання або неналежне виконання взятих на себе обов’язків за цим договором (порушення умов Даного Договору) сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України та умовами Даного   Договору

8. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРНО-МАТЕРІАЛЬНИХ ЦІННОСТЕЙ 


8.1. Передача кожною зі сторін третім особам сировини, матеріалів, устаткування та іншого майна, що здійснюється на виконання Даного Договору для спорудження Об’єкта, може здійснюватися як за посередництва Сторони 1, так і безпосередньо Стороною 2 та Стороною 3.


8.2. Передача товарно-матеріальних цінностей оформляється актами приймання-передачі, товарними накладними або іншими аналогічними документами.

9. ПОРЯДОК ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ


9.1. Всі спори та розбіжності, що виникають у зв’язку та/або в ході виконання цього договору вирішуються сторонами шляхом переговорів.


9.2. Якщо сторони не зможуть дійти згоди в ході переговорів, спір передається на розгляд суду (господарського суду) в порядку і відповідно до чинного законодавства України, при цьому заходи досудового врегулювання спору не застосовуються.

10. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ


10.1. Даний Договір, його зміст, а також всі додатки до нього, як і будь-яка інша інформація та відомості, що є предметом Даного Договору або його стосуються, є конфіденційними і не підлягають розголошенню або використанню сторонами у будь-яких цілях, крім випадків, коли така передача інформації пов’язана з отриманням офіційних дозволів, документів для виконання договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України

11. ІНШІ УМОВИ


11.1. Даний Договір складений та підписаний у повному розумінні сторонами його предмету та умов і замінює будь-яку іншу угоду з даного предмету, укладену в усній чи письмовій формі раніше.


11.2. Сторони та представники сторін підтверджують, що вони володіють усіма необхідними повноваженнями на підписання Даного Договору.


11.3. Усі додатки, зміни і доповнення до Даного Договору мають юридичну силу, якщо вони вчинені в письмовій формі, підписані повноважними представниками сторін і скріплені печатками сторін.


11.4. Жодна зі сторін не має права передавати свої права та обов’язки за Даним Договором третій особі без письмової згоди інших сторін.


11.5. У випадку визнання будь-якого з положень Даного Договору таким, що не відповідає чинному законодавству України та, у зв’язку з цим, недійсним, решта положень Договору залишаються незмінними.


11.6. Всі інші питання, що не врегульовані Даним Договором, але пов’язані і витікають з його умов, регулюються чинним законодавством України.


11.7. Даний Договір набуває чинності з моменту підписання його повноважними представниками сторін і діє до „___” ________________ 200___ р.


11.8. Кожна зі сторін має право у будь-який час, незалежно від наявності чи відсутності факту порушення договору іншими сторонами (стороною), розірвати Даний Договір в односторонньому порядку (відмовитися від договору), письмово повідомивши про це інші сторони заздалегіть, але не пізніше ніж за 30 календарних днів до моменту такого розірвання.   


11.9. Даний Договір складений українською мовою в ________ оригінальних примірниках на трьох сторінках кожен: по одному примірнику для кожної зі сторін. 

12. РЕКВІЗИТИ СТОРІН

